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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare 

a unor recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 referitoare la 

aplicarea de către Letonia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor, adoptată de 

Consiliu în cadrul reuniunii sale din 20 septembrie 2019. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi înaintată Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unor 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2018 referitoare la aplicarea de 

către Letonia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii este de a invita Letonia să întreprindă acțiuni de remediere pentru a 

soluționa deficiențele identificate în cursul evaluării Schengen efectuate în 2018 în domeniul 

protecției datelor. În urma evaluării a fost adoptat, prin Decizia de punere în aplicare 

C(2019)5720 a Comisiei, un raport care include constatări și analize și prezintă cele mai 

bune practici și deficiențele identificate în cursul evaluării. 

(2) Având în vedere că bunele practici sunt, printre altele, aplicarea cu succes a finanțării 

Comisiei Europene pentru a îmbunătăți sensibilizarea publicului, precum și faptul că 

răspunsurile oferite de biroul SIRENE sunt disponibile în diferite limbi și că răspunsurile 

sunt oferite în general în scurt timp. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Având în vedere importanța asigurării conformității cu acquis-ul Schengen referitor la 

protecția datelor cu caracter personal având legătură cu Sistemul de informații Schengen II 

(SIS II), ar trebui să se acorde prioritate recomandărilor 15-18. 

(4) Având în vedere importanța asigurării conformității cu acquis-ul Schengen referitor la 

protecția datelor cu caracter personal având legătură cu Sistemul de informații privind vizele 

(VIS), ar trebui să se acorde prioritate recomandărilor 9 și 11. 

(5) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor statelor 

membre. În termen de trei luni de la adoptarea acesteia, Letonia ar trebui să elaboreze, în 

temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune 

care să cuprindă o listă cu toate recomandările care vizează remedierea deficiențelor 

identificate în raportul de evaluare și să transmită Comisiei și Consiliului respectivul plan de 

acțiune, 

RECOMANDĂ: 

Letonia ar trebui: 

Autoritatea de supraveghere a protecției datelor 

1. să asigure independența completă a Autorității pentru protecția datelor (APD) prin 

adoptarea legislației naționale care este conformă cu capitolul VI din Regulamentul general 

privind protecția datelor (denumit în continuare „RGPD”), în special procedura privind 

demiterea directorului; 

2. să asigure că Autoritatea pentru protecția datelor primește finanțare suficientă și asigură un 

nivel adecvat de angajați pentru a putea îndeplini toate sarcinile care îi sunt încredințate în 

temeiul acquis-ului Sistemului de informații Schengen II (denumit în continuare „SIS II”) 

și al acquis-ului Sistemului de informații privind vizele (denumit în continuare „VIS”); 
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3. să se asigure că auditul operațiunilor de prelucrare a datelor în N.SIS, prevăzut la 

articolul 44 alineatul (2) din Regulamentul SIS II și la articolul 60 alineatul (2) din Decizia 

Consiliului privind SIS II, este efectuat în timp util; 

4. să se asigure că auditul operațiunilor de prelucrare a datelor în NVIS se efectuează astfel 

cum se prevede la articolul 41 alineatul (2) din Regulamentul VIS și la articolul 8 

alineatul (6) din Decizia Consiliului privind VIS; 

5. să se asigure că, pe viitor, se efectuează audituri complete ale SIS II și VIS, în conformitate 

cu standardele internaționale de audit, astfel cum prevede acquis-ul referitor la SIS II și 

VIS, și că pentru aceste audituri se mobilizează competențele informatice necesare; 

6. să se asigure că activitățile de supraveghere ale APD în legătură cu SIS II includ controale 

regulate ale semnalărilor din SIS II; 

7. să se asigure că activitățile de supraveghere ale APD în legătură cu VIS includ inspecții 

regulate ale oficiilor consulare; 

8. să se asigure că planul multianual de inspecție al APD include și alte activități de inspecție 

decât auditurile obligatorii ale SIS II și VIS; 

Sistemul de informații privind vizele 

9. să se asigure că fișierele-jurnal sunt analizate în mod regulat pentru monitorizarea 

legalității activităților de prelucrare a datelor în conformitate cu articolul 34 alineatele (1) 

și (2) din Regulamentul VIS; 

10. să clarifice ce rol (și anume, persoană împuternicită de către operator sau operator asociat) 

îi revine Ministerului Afacerilor Externe (denumit în continuare „MAE”) în relația cu 

Oficiul pentru Cetățenie și Aspecte legate de Migrație (denumit în continuare „OCAM”); 

11. să asigure realizarea de către OCAM a unor audituri interne mai frecvente ale activităților 

de prelucrare a datelor efectuate în VIS; 
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12. să revizuiască dispozițiile contractelor încheiate cu prestatorii externi de servicii pentru a 

se asigura conformitatea și alinierea cu cerințele prevăzute în RGPD; 

13. să definească în mod clar sarcinile și competențele OCAM și cele ale responsabililor cu 

protecția datelor din cadrul MAE; 

14. să se asigure că formularele online utilizate în contextul unei cereri de viză includ un aviz 

privind protecția datelor care informează persoanele vizate cu privire la activitățile de 

prelucrare a datelor și la drepturile individuale aplicabile, 

Sistemul de informații Schengen 

15. să se asigure că serviciile de poliție efectuează audituri interne periodice, implicând în 

special automonitorizarea jurnalelor; 

16. să genereze jurnale SIS II naționale la nivel central și să se asigure că justificarea 

interogării poate fi stabilită pe baza jurnalului; 

17. să se asigure că fișierele-jurnal sunt examinate în mod regulat pentru a verifica legalitatea 

prelucrării datelor în conformitate cu articolul 12 alineatul (2) din Regulamentul privind 

SIS II și cu Decizia Consiliului privind SIS II. 

18. să reducă la minimum riscurile la adresa securității pe care le prezintă aplicația mobilă care 

permite accesul la SIS II, de exemplu prin punerea la dispoziție a accesului numai prin 

intermediul unui serviciu de tip VPN; 

19. să instituie un sistem de autentificare bazat pe doi factori; 

20. să se asigure că datele produse nu sunt utilizate în scopuri experimentale și că numai 

utilizatorii autorizați în mod corespunzător pot efectua căutări în N.SIS. 

21. să definească în mod clar sarcinile și competențele responsabilului cu protecția datelor în 

cadrul poliției, inclusiv participarea acestuia la activitățile de monitorizare internă, cum ar 

fi monitorizarea eficacității măsurilor de securitate; 
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Drepturile persoanelor vizate și sensibilizarea 

22. să furnizeze periodic OPD statistici privind exercitarea de către persoanele vizate a 

drepturilor lor referitoare la SIS II și la VIS; 

23. să pună la dispoziție mai multe materiale de informare, cum ar fi broșura „Datele personale 

în Sistemul de Informații Schengen” în aeroport și alte locuri publice; 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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